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Társadalmi 
összefogással épül 

a SZEOL AK munkacsarnoka 

Kézilabda 

Bajnok a MEZŐGÉP 

Futó-
kocogó nap 

A városi sportfelügy el őség 
október 31-«n) pénteken, 
délután 2 órától futó-koco-
RO napot rendez Újszegeden, 
a ligetben. A résztvevők 
a jelzett időpontban gyü-
lekeznek a főfasor bejára-
tánál, az újszegedi templóm 
melletti területen. 

Labdarúgás 

Ifjúsági 
és serdülő-
bajnokság 

Vasárnap folytatódtak az 
ifjúsági és serdülőkorú lab. 
darúgók küzdelmei. Eredmé-
nyek : 

Területi NB-s ifjúsági baj-
nokság: Gyulai SE—Szolnoki 
MAV MTE 0-4 (0-2), SZEOL 
AK—DÉLÉP SC 4-0 (1-0) 
Lehel SC—Karcag 3-3 (l-l) 
Honvéd Szabó Lajos SE— 
Békéscsabai Előre-Spartacus 
0-4 (0-4), KSC—HMSE l - l 
(0-1). A Szolnoki Sportiskola 
—Szarvasi Főiskola-Sparta-
cus mérkőzésről nem érke-
zett jelentés. Szabadnapos: 
Szegedi Dózsa. 
L S Z E O L A K 8 T 1 - 18- 8 IS 
2. S z o l n o k i M A V 7 1 1 - 31- 4 13 
3. S z o l n o k i SI 7 S - 2 22-11 18 

Országos serdülőbajnokság: 
KSC—HMSE l - l (0-1), Gyu-
lai SE—Szolnoki MAV MTE 
2-1 (l-l), SZEOL AK—DÉ-
LÉP SC 13-2 (5-1), Lehel SC 
—Karcag 4-1 (l-l), Honvéd 
Szabó Lajo6 SE—Békéscsa-
bai Előre-Spartacus l-l (0-1) 
A Szolnoki SI—Szarvasi Fő-
isJcola-Spartacus mérkőzésről 
nem érkezett jelentés. Sza-
badnapos: Szegedi Dózsa. 
1. S Z E O L A K 
2. H M S E 
3. B . - c s a b a i K. 

8 7 - 1 34-7 14 
1 ( 1 - 20-7 13 
7 5 1 1 25-7 11 

Megyék közötti NB-s baj-
nokság a II. csapatok részvé-
telével. Ifjúságiak. Sz. Dózsa 
—HMSE 2-0 (1-0), DÉLEP 
SC—Békéscsabai Előre-Spar-
tacus 0-2 (0-2). Serdülők-
Gyulai SE—SZEOL AK 2-3 
(0-1), Sz. Dózsa—HMSE 6-0 
(1-0), DÉLÉP SC—Békéscsa. 
bai Előre-Spartacus 1-8 (1-2). 

Megyei I. osztályú ifjúsági 
bajnokság: Szentesi Vízmű— 
Mindszent 2-1 (2-0), Kinizsi 
Húsos—Kistelek 0-1 (0-0). 
Mártély—Sándorfalva l - l 
(0-1), H. Porcelán—Makó 0-1 
(0-0). SZVSE—Kiskundorozs-
ma 4-1 (4-0), KSZV SE—Tá-
pé 4-1 (3-0), Apátfalva— 
Szentesi Kinizsi 2-3 (0-2), Al-
sóvárosi MAV—Csongrád 2-1 
(O-OL 

NOB-ülés 
A Nemzetközi Olimpiai 

BizottsáR Vérehajtó Bi-
zottsága csütörtökön és 
pénteken ülést tart — elő-
ször az új NOB-elnök, Jüan 
Antanio Samaranoh vezeté-
sével. 

Megtárgyalja a VB a Laké 
Placid-i téli és a moszkvai 
nyári olimpiai játékokról 
beérkezett jelentéseket, 
majd a „jövő" kerül sorra: 
az 1984-es szarajevói, vala-
mint a Los Angeles-i újabb 
téli és nyári olimpia. Sor 
kerül az 1988-ra beérke-
zett kérelmek megtárgya-
lására is. ismeretes: a nyári 
játékoknak pillanatnyilag 
két házigazdája lenne — 
Melbourne és Nagoya — 
míg a téli tátékokat Corti-
na d,Ampezzo, a kanadai 
Calgary és a svédországi 
Falun szeretné megrendez-
ni. X 

Rég i g y a k o r l a t m i n d e n é v v é -
g é n s z á m v e t é s t k é s z í t e n i e g y - e g y 
s p o r t á g e r e d m é n y e i r ő l , f e j l ő d é -
s é r ő l . A m i k o r é r t é k e l ü n k , r ö g -
t ő n h o z z á t e s s z ü k , h o g y a z e r e d -
m é n y e k l e h e t t e k v o l n a j o b b a k , 
c s a k h á t S z e g e d e n k e v é s a t o r n a -
t e r e m , m é g k e v e s e b b a m u n k a -
c s a r n o k , e g y s z e r ű e n n i n c s l e -
h e t ő s é g a r r a , h1 x',y h a m á s n e m 
is, d e a z é l s p o r t o l ó k t ö b b e t e d z -
h e s s e n e k . A s p o r t l i t c s í t m í : : y e k 
h i á n y á r a p a n a s z k o t í k a z e d z ő , 
a v e r s e n y z ő , a s z a k v e z e t ő , a 
s p o r t e g y e s ü l e t i e l n ö k , a s p o r t t a l 
f o g l a l k o z ó v e z e t ő . 

N é h á n y é v ó t a S z e g e d e n e l -
k e z d ő d ö t t v a l a m i . A p á r t - , á l l a -
m i é s t á r s a d a l m i v e z e t ő k r á m u -
t a t t a k a s p o r t p á l y á k , s p o r t r a a l -
k a l m a s t e r m e k l é t r e h o z á s á n a k 
f o n t o s s á g á r a é s k e z d e m é n y e z é -
s ü k r e d i c s é r e t e s t á r s a d a l m i ö s z -
s z e f o g á s s a l é v r ő l é v r e s z a p o r o d -
n a k a k i s p á l y á k , é p ü l n e k a k ü -
l ö n b ö z ő e d z ő t e r m e k . E l j u t o t t u n k 
o d a . h o g y a g a z d a s á g i v e z e t ő k 
t ö b b s é g e n e m u g y f o g j a fe l , 
h o g y v a l a m i l y e n k e g y e t g y a k o -
ro l , a m i k o r s e g í t — a n y a g i l a g is 
— a m a g y a r s p o r t m o z g a l o m k ü -
l ö n b ö z ő a g a z a l á b a n . Es ez m á r 
m i n d e n k é p p e l ő r e l é p é s n e k s z á -
m i t . 

S o k a t v i t a t k o z t u n k , b e s z é l t ü n k 
á z u t ó b b i I d ő b e n a T i s z a - p a r t i 
s t a d i o n e l h a n y a g o l t k é p é r ő l . A 
c s i n o s í t á s h o z , a s z u r k o l ó m e g -
fe l e lő „ k i s z o l g á l á s á h o z " a z o n -
b a n i d ő r e é s l e g i n k á b b p é n z r e 
v a n s z ü k s é g . Mos t m é g i s é g e t ő 
g o n d o k a t h i v a t o t t m e g o l d a n i a 
p á l y a m e l l e t t i f ű r é s z ü z e m t e r ü -
l e t én é p ü l ő m u n k a c s a r n o k . Az 
é p í t é s o l y a n f á z i s á b a j u t o t t , h o g y 
é r d e m e s n e k t a r t o t t u k t á j é k o z -
t a t n i a s p o r t o t s z e r e t ő s z u r k o l ó -
k a t a r r ó l : m i ls é p ü l a s t a d i o n 
h á t s ó b e j á r a t a m e l l e t t , m i k o r r a 
v á r h a b i , h o g y b i r t o k u k b a v e g y é k 
á s p o r t o l ó k . 

Papp Géza, a DÉGÁZ osz-
tályvezetője, a murtkacsarnok 
műszaki irányítója tájékoz-
tatott bennünket 

— A SZEOL AK bázis-
vállalatainak közös összefo-
gásával kezdődött meg a 
munkacsarnok építése, amely 
az élsport és a tömegsport 
céljait hivatott szolgálni. Az 
építéssel kapcsolatos munkák 
döntő többségét a DÉGÁZ 
kapta megtisztelő feladata 
kén t A tárgyalások 1973 
elején kezdődtek meg, év 
végén már a CSOMITERV 
kollektívája társadalmi mun-
kában elkészítette a terve-
ket. A 24x60 méteres fedett 
munkacsarnok részére a DE-
FAG fürészüzeme adta a te-
rületet — mondja Papp 
Géza. majd tervrajzok ke-
rülnek elő. — A könnyű-
szerkezetes acélváz két vé-
gén helyezkednek el a ki-
szolgáló helyiségek, a kazán-
ház, a szertár, a klubhelyi-
ség. az irodák, a stúdió, az 
öltözők, a fürdők, a tárgyaló 
és a KISZ-klub. A parkett-
panel borítású játéktér 24x48 
méteres lesz, függönnyel há-
rom részre osztható, így 
egymástól elszeparálva dol-
gozhatnak majd a birkózók, 
a cselgáncsozók és a torná-
szok. 

— Mikor kezdődött a tény-
leges munka, milyen sza-
kaszhoz érkezett, mikorra 
várható az átadás? 

— Az alapozást 1979 szep-
temberében kezdtük a 600. 
sz. Ipari Szakmunkásképző 
szakgárdájával. Az acélszer-
kezet szerelését is a 600-
asok végezték. A gépi segéd-
erőt az NKFV és a DÉGÁZ 
biztosította. A kiszolgáló he-
lyiségek vázszerkezetének 
szerelését a CSOM1ÉP vál-
lalta, a betonanyagot pedig 
a DÉLÉP segítségével bizto-
sítottuk. A munkacsarnok 
építkezése olyan stádiumba 
került, hogy a következő 
munkafázisokhoz már ke-
vés a társadalmi összefogás^ 
ezek már szakipari isimerete-
ket követelnek. A Szeged 
városi pártbizottság koordi-
nálásával, segítségével jól 
haladnak a munkák, bízom 
benne, hogy 1981. november 
7-én átadhatjuk a munka-
csarnokot 

— A terv teljesítéséhez 
folyamatos anyagellátásra 
van szükség. Van-e valami-
lyen panaszuk, ami hátráltat-
ja a rhunkát? 

— Több a tenniakaró, mint. 
amennyi szerszám rendel-
kezésünkre áll. Ebben kérjük 
a szegedi vállalatok, szövet-

A vasárnapi fordulóval be_ 
fejeződött a megyei kézilab-
da-bajnokság. Kérdéses volt 
a férfibajnokság első he-
lyének sorsa. Amennyiben a 
Makói SVSE győzött volna a 
MEZŐGÉP ellen, úgy a VÍZ-
ÜGY SE nyerte volna a baj-
nokságot. Nos a MEZŐGÉP 
egy pillanatig sem bízta a vé-
letlenre a mérkőzés végső ki . 
menetelét Magabiztos, baj-
nokhoz méltó játékkal győzte 
Je a makóiakat Ezzel a győ-
zelmével — akárcsak a sport-
klub női csapata — megnyer-
te a megyei bajnokságot, és 
jogosult részt venni az NB 
II-be jutásért kiírt minősítő 
osztályozón. 

E r e d m é n y e k ? f é r f i f e l n ő t t : M E -
Z O G f i P S C - M a k ó i S V S E 27-8 
(14-3). J v . : K i i m e n t , P a p p . L e g -
j o b b g ó l d o b ó k : G y u r i s (3), F a r -
k a s s . (5), P o l y á k (5), K o r m á n y 
(3), P á d á r (6), L i n k (5), 111. B u s a 
(2), B a k ó (2), E r d e i (2). T a n á r -
k é p z ő - S z e n t e s i K i n i z s i 12-11! 
(6-5). J v . : D o b ó c z k y , V a r g a . L e g -
j o b b g ó l d o b ó k : B o r b á s (4), F e l -
f ö l d i (3), 111. T u n y o g l (4), N é -
m e t h (3). H O D I K Ö T II .—Szegedi 
K i n i z s i - H ú s o s 20-17 (9-7). J v . : 
K l a z s i k K. , K l a z s i k G y . L e g -
j o b b g o l d o b ó k : D a n i E . (5), 
D a n i J . (4), V ö r ö s (3), M é -
n e s i (3), I l le tve T ó t h (7), G e -
r a (3). V o l á n I I . - A l g y ő 43-12 
(25-5). J v . : K l a z s i k K . . K l a z s i k 
G y . L e g j o b b g ó l d o b ó k : J ó n á s 
(8), B a r n a (7), G é c z i (5), P a p p 

(5), L a j k ö (8), i l l . M a t o s (4), Mol-
n á r (3). V í z ü g y S E - D E L E P I I . 
17-14 (8-6). J v . : G y ö n g y ö s i , K i s s 
J . L e g j o b b g ó l d o b ó k : C s á k i (11), 
K o v á c s (3), ill. K á l l ó (10). I f j ú -
s á g i a k : M E Z Ő G É P S C - M a k ó i 
S V S E 19-10 (8-8), D E L E P S C -
V í z ü g y SF, 8-7 (4-3), V o l á n „ R ó -
z s a " — A l g y ő 17-14 (13-4), S e r d ü -
l ő k : D E L É P „600"—Szentesi K i -
n izs i 16-6 (8-5), D É L É P S C - S z e -
g e d i K i n i z s i - H ú s o s 13-11 (10-4), 
D É L É P ,,600"—Szegedi K l n t z s i -
H ú s o s 14-4 (6-2), V o l á n S C - S z e n -
tes i K i n i z s i 17-11 (7-5), S z e n t e s i 
K i n i Z S i - D É L É P „600 " 22-15 (11-6). 
N ő i f e l n ő t t : T a n á r k é p z ő — T e x t i l -
m ű v e k S E I I . 9-6 (5-1). J v . : D o -
b ó c z k y , V a r g a . L e g j o b b g ó l d o -
b ó k : F ó r i á n (4), 111. S e U e r (2>. 
Sz . K o n z e r v II.—H. P o r c e l á n H . 
14-12 (7-3). J v . : D o b ó c z k y , M á t -
r a i . L e g j o b b g ó l d o b ó k : F a r k a s E. 

(6), T ö r ö k (4), i l l . B r e z n y i k (3). 
O t t l i k (3). S z é k k u t a s - C s o n g r á d i 
E S S C 13-5 (8-4). J v . : J u h á s z , V o k -
la . L e g j o b b g ó l d o b ó k : B l la (10). 
ill. G y o v a i (2), M é s z á r o s <• (2). 
M a k ó i SVSE—Algyő 12-9 (8-3). 
J v . : D z s i p o f f , K i s s . L e g j o b b g ó l -
d o b ó k : G ö r b e (4), 111. T r a u s z n i t z 
E . (3), V i d a Zs . (3). Sz. K S Z V 
SE—Szentes i K o n t a k t a I I . 22-5 
(11-2). J v . : D r . B i c s é r d y , Dzs i -
p o f f . L e g j o b b g ó l d o b ó k : R á c z 
(10), Á g o s t o n (5), ill. D u n a h á t i 
(2). I f j ú s á g l a k : M a k ó - A l g y ő 
14-3 (7-1), S z é k k u t a s - C s o n g r á d 
9-4 (3-1), Sz. Konze rv—H. P o r c e -
l á n 14-8 (8-4). S e r d ü l ő k : T e x t i l -
m ű v e k S E , ,B"—Szentes i K o n t a k -
t a 8-5 (5-2), T e x t i l m ű v e k SE „ A " 
- H . P o r c e l á n „ B " 18-0 (10-0), 
T e x t i l m ű v e k SE „A"—H. P o r c e -
l á n „ A " » - 4 (6-1). 

Teke 
S í p o s I s t v á n f e l v é t e l e 

Magasban a cselgáncsozók. földön a kajakosok cs birkó-
zók 

Vereség Csepelen 
kezetek segítségét, hogy a 
munkacsarnok építkezéséhez 
szerszámokat kölcsönözzenek. 
A társadalmi munkaérték 
egyébként 8 millió forint, a 
munkacsarnok pedig az át-
adás után tölib mint 20 mil-
liós értéket fog képviselni. 

— Néhány adat a csarnok-
ról? 

— A teljes magaspág 10 
méter, a játéktér magassága 
7,4 méter: Két-háromszáz 
néző az emeleti galérián 
foglalhat helyet, de mód van 
arra, hogy később tovább 
bővíthetjük a nézőteret. 

— Ahhoz, hogy a SZEOL 
AK atlétikai szakosztálya A-
kategóriás lehessen futófo-
lyósóra is szükség van. Gon-
doltak-e erre? 

— Igen. A csarnok mellett 
készül majd a futófolyosó 
Addig is szükségmegoldás-
ként a Kereskedelmi- és 
Vendéglátó Szakközépiskola 
udvarán egy 138 méter hosz-
szú, fólia borítású, fűthető 
futófolyosót építenek a SZE-
OL AK atlétái. 

Dr. Varga Jánossal, a 
DÉGÁZ igazgatójával, a 
SZEOL AK elnökével a mun-
kacsarnok fontosságáról, a 
sportolók társadalmi munká-
járól beszélgettünk. 

— Széles körű társadalmi 
összefogással, a bázisválla-
latok segítségével reális le-
hetőség nyílt arra, hogy a 
már régen nélkülözhetetlen 
munkacsarnokot a DEFÁG 
által átengedett területen fel-
építsük. A munkákból a 
SZEOJ, AK valamennyi spor-
tolója kiveszi a részét, külön 
öröm számunkra, hogy éppen 
válogatott versenyzőink jár-
nak az élen. Ebben a léte-
sítményben nerpcsak a leg-
tökéletesebb küzdőtér lesz, 
hanem végre klubot kapnak 
a sportolók is, ahol megfelelő 
körülmények között szóra-
kozhatnak. 

. . . Reggel 9 óra. A tár-
sadalmi munkások között fel-
fedezem Szabó Miklós válo-
gatott cselgáncsozót, Bodó 
Antal olimpikon birkózót, 
Svidró József kajakedzők 
Benkő Gyulát, a birkózók 
mesterét. 

Szabó Miklós: Harmad-
szor 'fagyok itt, a munka-
csaknok építésénél. Jólesik 
ez a kis meló. Mi siettet-

nénk a legjobban, hogy mi-
nél előbb felépüljön, hiszen 
végre helyet kaphatnak a 
cselgáncsosok. 

Szabó Miklóst az utóbbi 
időben sok csalódás érte a 
sportágban. Egyetlen öröm-
hírt tud elmondani, hogy a 
napokban lakást kapott. 
Amikor a jövő terveiről ke-
rül fel a szó, ennyit mond-
— Novemberben az NSZK 
nemzetközi bajnokságán sze-
retnék bizonyítani, majd jö-
vőre Debrecenben az Európa-
bajnokságon! 

Bodó Antal sikeres főisko-
lai vizsgái után erőltetett 
menetben megkezdte a fel-
készülést a jövő nagy 
feladataira. A napokban 
megkapta a meghívót Hel-
sinkibe nemzetközi verseny-
re, ő mégsem vállalja a finn 
túrát. 

— A felkészülés elején tar-
tok. Jelenleg erőnléti alapo-
zást. végzek, így nem vállal-
hatom a versenyzést. Hogy 
őszinte legyek lépéselőnybe 
szeretnék kerülni ellenfele-
immel szemben. Hogy mit 
hoz a jövő? Dolgozni és 
nyerni kell, bármilyen ver-
senyről is legyen szól 

Svidró Józsefre nem va-
lami jó szemmel néznek a 
kőművesmesterek. Állítólag 
olyan tempóban falazott, 
mintha az olimpia kajakdön-
tőjében már csak méterek 
lennének hátra a célig Ez 
csak a kőműveseknek meg-
lepetés hiszen mi sportem-
berként is ilyennek ismerjük. 

— Honnan a szakértelem? 
— Édesapámtól lestem el 

a szakma rejtelmeit Ügy 
érzem magunknak építjük ezt 
a munkacsarnokot, s ha már 
itt vagyunk, csináljuk meg 
mielőbb. 

Teiszl Tibor, a munkacsar-
nok helyszíni művezetője 

— A társadalmi munkában 
dolgozó sportolók hozzá-
állása dicséretes, valameny-
nyien fegyelmezetten, jól 
dolgoznak. Azt hiszem öröm-
mel elfogadná őket az épí-
tőipar 

A SZEOL AK munkacsar-
noka tehát széles körű tár-
sadalmi összefogással épül. 
Az átadás napján: 1981. no-
vember 7-én ismét találko-
zunk. 

Bagaméry László 

Az elmúlt hét végén NB 
l-es együtteseink közül 
csak a DÉLÉP SC férficsa-
pata lépett pályára. Ered-
mény: Csepel SC—-DÉLÉP 
SC 7:1, 5439:5259. A kék-
fehérek egyetlen pontját 
Bernáth (912 fa) szerezte. 

NB II. Férfiak: Sz. Pos-
tás—Bp. Postás 6:2, 2522: 
2425 Pontszerzők: Németh 
450, Naschitz J. 447, Tamás 
421, Fórián 406. 

SZVSE—Eger 4:4, 2498: 
2501. Pontszerzők: Olajos 
445. dr. Szamosszegi 438, 
Berta 421, Martusz 412. 

Munkaalkalmak 
A C s o n g r á d m e g y e i s ü t ő i p a r i 

Vá l l a l a t s z e g e d i n y o m d á j á n a k 
s o k s z o r o s í t ó ü z e m é b e f e l v e s z 
g é p í r n i t u d ó n y o m d a i a l k a l m a -
z o t t a t . J e l e n t k e z n i l e h e t : S z e g e d , 
A t t i l a u . 20. sz . a l a t t , a n y o m -
d a ü z e m v e z e t ő j é n é l . 

A F U S Z É R T V á l l a l a t k ö z p o n t j a 
(Szeged , S ó h o r d ő u . 5.) f e l v e s z 
n a p i 4 ó r á s a d a t r ö g z í t ő t . J e l e n t -
k e z n i a k ö z g a z d a s á g i o s z t á l y v e -
z e t ő j é n é l . 

A H u n g á r i a S z á l l o d a é s fitte-
r e m V á l l a l a t ( e l v é t e l r e k e r e s : t e -
l e f o n - t e l e x k e z e l ő t , e l a d ó t , s z o b a -
l á n y t . J e l e n t k e z n i : R o y a l - s z á U ó , 
m u n k a ü g y ö n . 

Az O x i g é n é s D i s s o u s g á z g y á r 
V á l l a l a t 3. s z á m ú l e r a k a t a , (Sze-
g e d , B é k e t e l e p , V á s á r t é r ) f e l v é -
t e l r e k e r e s o x i g é n t ő l t ö ü z e m é b e 
k é t m ű s z a k b a n e g y tö l tő s e g é d -
m u n k á s t és e g y h e l y e t t e s í t ő t . 
J e l e n t k e z n i : a l e r a k a t v e z e t ö n é l . x 

A F o l y a m s z a b á l y o z ó é s K a -
v i c s k o t r ó v á l l a l a t s z e g e d i k i r e n -
d e l t s é g e f e l v é t e l t h i r d e t t e r m e -
l é s i r á n y í t ó m u n k a k ö r ö k b e t ö l t é -
s é r e . F e l v é t e l : s z a k i r á n y ú f ő i s -
ko l a i , v a g y e g y e t e m i v é g z e t t s é g . 
J e l e n t k e z n i s z e m é l y e s e n — r é s z -
le tes ö n é l e t r a j z z a l — c s ü t ö r t ö k és 
p é n t e k i n a p o k o n , U—12 ó r á i g , 
T á p é , B e r e t t y ó u . 2. sz . a l a t t , x 

T e h e n é s z t k e r e s f e l v é t e l r e a 
s z e g e d i F e l s z a b a d u l á s T e r m e l ő -
s z ö v e t k e z e t . J e l e n t k e z n i l e h e t az 
á l l a t t e n y é s z t é s i f ő á g a z a t v e z e t ö -
né l , S z e g e d , S á n d o r u . L az. 
a l a t t . x 

A S z e g e d i O r v o s t u d o m á n y i 
E g y e t e m K ó r b o n c t a n i I n t é z e t e 
a d m i n i s z t r a t í v , r é s z b e n k ö n y v t á -
ro s i m u n k a k ö r b e g é p e l n i Jól t u -
d ó é r e t t s é g i z e t t , e s e t l e g d i p l o -
m á s m u n k a e r ő t k e r e s . J e l e n t -
k e z n i : a z i n t é z e t b e n ( K o s s u t h L. 
sg t . 40.) s z e r d á n , i l l e tve p é n t e -
k e n 15-16 ó r á i g . x 

A S z e g e d i O r v o s t u d o m á n y i 
E g y e t e m G a z d a s á g i I g a z g a t ó s á g a 
s z é n t ü z e l é s ű k a z á n o k r a f e l v e s z 
v i z sgázo t t f ű t ő k e t é s f ü t ő s e g é d -
m u n k a s o k a t . J e l e n t k e z n i : a 
S Z O T E m ű s z a k i f ő o s z t á l y e n e r -
g e t i k a i o s z t á l y á n , S z e g e d , L e n i n 
k r t . 1(17. x 

A S z e g e d i S ü t ő i p a r i V á U a l a t 
f e l v é t e l r e k e r e s p o r t á s o k a t , k e d -
vezd f i z e t é s i f e l t é t e l e k m e l l e t t . 
J e ' e n t k e z n i l e h e t : S z e g e d , T a -
v a s z u . 14. m u n k a ü g y i c s o p o r t -
n á l . x 

A Szeged i S ü t ő i p a r i V á l l a l a t 
f e l v é t e l r e k e r e s e g y - é s k é t m ü -
3 z a k o s b e o s z t á s b a n f é r f i é s nő i 

s z a k m u n k á s o k a t , b e t a n í t o t t m á r -
k á s o k a t , á l t a l á n o s l a k a t o s o k a t , 
k a r o s s z é r i a l a k a t o s o k a t , f e s t ő k e t , 
r a k t á r o s o k a t , b e o l v a s ó k a t é s f é r -
fi s e g é d m u n k á s o k a t a n y a g m o z -
g a t ó i m u n k a k ö r b e . J e l e n t k e z n i 
l e h e t : S z e g e d , T a v a s z 14. m u n -
k a ü g y i c s o p o r t n á l . X 

A P a m u t n y o m ó i p a r i V á l l a l a t 
S z e g e d i T e x t i l m ü v e k G y á r a a z o n -
n a l i b e l é p é s s e l a l k a l m a z g y a k o r -
l a t t a l r e n d e l k e z ő v i l l a n y s z e r e l ő 
s z a k m u n k á s o k a t . J e l e n t k e z n i l e -
h e t a g y á r m u n k a ü g y i o s z t á l y á n 
m i n d e n n a p , s z o m b a t k i v é t e l é v e l 
r e g g e l 7 ó r á t ó l 14 ó r á i g . S z e g e d , 
T o l b u h i n sg t . 87. 3 

Az M T A S z e g e d i B io lóg ia i ¥ V z -
p o n t f e l v é t e l r e k e r e s i p a r i h b t ó -
g é p k e z e l ő t é s k l i m a g é p k e z e l ő t 3 
m ű s z a k r a , v a l a m i n t s e g é d m u n -
k á s t 1 m ű s z a k r a . J e l e n t k e z n i : 
O d e s s z a i k r t . 62. z 

A S z e g e d i 1. P o s t a h i v a t a l 4 
n a p i n é g y ó r a h o s s z á r a h í r l a p -
k é z b e s í t ő k e t , v a l a m i n t é r e t t s é g i -
ze t t f i a t a l o k a t t i s z tv i se lő i m u n -
k a k ö r b e a l k a l m a z . J e l e n t k e z n i k 
S z é c h e n y i t é r 1. I . e m . 14. 

A S Z E O L A K L é t e s í t m é n y -
g o n d n o k s á g a f e l v e s z p á l y a m u n -
k á s o k a t . J e l e n t k e z n i : a S Z E O L -
p á l y á n . 

Az E g é s z s é g ü g y i G y e r m e k o t t -
h o n f e l v é t e l t h i r d e t p e d a g ó g u s i 
á l l á s b e t ö l t é s é r e ( f e l t é t e l f ő i s k o -
la i v é g z e t t s é g é s l e g a l á b b 5 é v e s 
g y a k o r l a t ) , v a l a m i n t t a k a r í t ó -
női m u n k a k ö r b e n . B é r e z e s a 
3/1977. (VII . 19.) E Ü M - M Ü M . sz . 
e g y ü t t e s r e n d e l e t a l a p j á n . J e -
l e n t k e z n i : E g é s z s é g ü g y i G y e r -
m e k o t t h o n , S z e g e d , G l a d i c s J . u . 
18. 7.30-15.30 ó r á i g . 

Az E g é s z s é g ü g y i G y e r m e k o t t -
h o n A s o t t h a l m i r é s z l e g é n f e l v é -
te l t h i r d e t é l e l m e z é s vezr^ői é s 
g o n d o z ó n ő i á l l á s b e t ö l t é s é r e . B é -
r e z é s a 3/1977. (VIL 19.) E Ü M -
MÜM sz. e g y ü t t e s r e n d e l e t a l a p -
j á n . J e l e n t k e z n i : E g é s z s é g ü g y i 
G y e r m e k o t t h o n , A s o t t h a l o m , 
7.30-15.30 ó r á i g . 

r 

Orajavítós 
Kt elner 

S z a b á s b ó l v i s s z a m a r a d t 
k ü l ö n b ö z ő f a j t a é s m é r e t ű 

üvegekel 
értékesít 

a L a k á s s z ö v e t k e z e t e k 
K a r b a n t a r t ó T á r s u l á s a 
ü v e g e s m i i h e l y , 
S z e g e d , R e t e k u . 14. 
8 -12 ó r á i g . 

A 


